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7 : BRITISH EMBASSY
LIMA
Note No.187. 19th December, 1967.

Your Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions
concerning development aid from the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the Govern-
ment of the Republic of Peru and to inform Your Excellency
that the Government of the United Kingdom are prepared to
conclude an Agreement with the Government of Peru on this

guestion. The position of the Government of the United
Kingdom with regard to the provision of finance and the
commitments of that Government and of the Government of Peru
as regards associated matters shall be as respectively set
out in part A and part B belows
A The Government of the United Kingdom declare that it is
their intention, acting by the lMinistry of Overseas
evelopment (hereinafter referred to as "the Ministry"),
to make available to the CGovernment of Peru by way of

g loan a sum not exceeding £500,000 (five hundred

thousand pounds sterling) towards the cost of bridging

equipment for the furtherance of the general road

programme in Peru.

B(1) The Government of the United Kingdom shall adopt the
arrangements and procedures described in the following

paragraphs of this Note in so far as they relate to
things to be done by or on behalf of that Governments
The Government of Peru shall sdopt the arrengements and
procedures so described 1n so far as they relate to

things to be done by or on -behalf of thet Government.

His Excellency /(2)

Sr. Dr. Don Raul Ferrero Rebagliati,

Minister for Foreign Affairs,
IJ I l\iLfL o



(2) (a) For the purposes of these arrangements the Government
of Peru shall, by a request in the form set out in
Annex A to this Note, open & special account
(hereinafter referred to as "the Account") with a
bank in London (hereinafter referred to as "the Bank").
The Account shall be operated solely for the purposes
of the loan and in accordance with the instructions
contained in the said request.

(b) As soon as the Account is opened and before taking
any other step required by these arrangements for
obtaining any part of the loen, the Government of
Peru shall furnish the Ministry with a copy of the
Government's instructions to the Bank given in
accordance with the foregoing provisions of this
paragraph« The Government of Peru shall at the same
time and so often as any change is made therein,
notify the Ministry of the names of the officers
who are duly authorised to sign on 1ts behalf the
Payment Authorities hefeinafter provided and shall
furnish a specimen signature in duplicate of each
such officer.

(¢c) The Government of Peru shall ensure that the Bank
forwards monthly to the Ministry sz statement of
recéipts to and payments from the Account.

(d) Unless the Ministry otherwise agree, payments into
the Account shall not be made after the 31st March,
1968.

/(3)
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(3) Save to the extent (if any) to which the Ministry mey
otherwise agree, drawings from the loan shell be used
only for payments under a contract for the purchase in
the United Kingdom (which expréssion in this Note shall
be deemed to include the Channel Islands and the Isle
of Man) of bridging equipment wholly produced or
manufactured in the United Kingdom or for work to be
done or for services to be rendered by persons ordinarily
resident or carrying on business in the United Kingdom
or for two or more of such purposeé, beéing a contract
which:

(a) provides for peyment in sterling to persons carrying
on business in the United Kingdom; and
(b) is approved on.behalf of the Government of Peru and
accepted by the Ministry for financing from the loan;
and
(e) is a contract entered into after the date of thie
Note snd before the 6th of January, 19684
(4) (a) Where the Government of Peru proposes that pert of
the loan shall be applied to a contract, that
Government shall ensure that there are forwarded
at the earliest opportunity to the Ministry:
(1) a copy of the contract, or of a notification
thereof in the form set out in Annex B to
this Note; and
(11) two copies of & certificate from the contractor
concerned in the United Kingdom in the form set

out in Annex C to this Note.

/(o)
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(b) The Government of Peru shall ensure that the Ministry

(5) (a)

(b)

is informed if at any time a contract (being a
contract in respect of which documents have been
forwarded in accordance with the foregoing provisions)
is smended or if liability is incurred or is to be
incurred thereunder to a greater or lesser amount
than the amount specified in the relevant documents
so forwarded; and in sny of these cases the Govern-
ment of Peru shall ensure that there are forwarded

as soon as possible to the Ministry the relevant
supplementary or revised documents.

After the Ministry has considered the documents
forwarded, in respect of any contract in pursuance

of the procedure described in the foregoing provisions
of this Note, and any additional information wirich

it mey request from the Government of Peru for this
purpose (end which that Govermment shall then supply),
the Ministry shall notify that Government in the form
set out in Annex C(i) to this Note whether and to
what extent it accepts that a contract is eligible
for payment from the loan.

To the extent that the Ministry so accepts & contract
and agrees to payment from the Account, it shall, on
receipt of a request from the Govermment of Peru, in
the form set out in Annex G(ii) to this Note, giving
details of the payments due and sbout to be made,
make payments in sterling into the Account and each

guch payment shall constitute a dreawing on the loan,

/(6)
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(6) FPor payments due under a contract to which paragraph (3)
refers, withdrawals from the Account shall be made in
accordance with Payment Authorities in the form shown in
Annex D hereto duly signed on behalf of the Government of
Peru and countersigned by the Ministry. BEach Payment
Authority shall be forwarded in duplicate to the Ministry
for counter-signature and shall be accompenied by Payment
Certificates from the Contractors concerned in the form
shown in Annex E hereto and the invoices (Qr a photo-copy
or duplicate of such invoices) referred to therein, for
retention by the Ministry.

(7) If any monies that have been paid out of the Account are
subseguently refunded either by the Contractor or by a

guarantor the Government of Peru shell, so long as there

are payments to be made from the Account, pay an equivalent

of such sums into the Account and, in any other case, apply

the refunds to the reduction of the loan.
(8) The Government of Peru shall repay to the Ministry in
pounds sterling in London the total sum borrowed under

the arrangements set out in this Note, such repasyment to

be made by instalments paid on the dates and in the amounts

gpecified below; except that if, on the date when any

such instalment is due to be paid, there is then outstanding

less thah the amount specified for that instslment, dnly

the amount then outstanding shall be paid:

Instalments

Date Due Amount
' 2

30th April 1972 and on the 30th April

in each of the succeeding thirteen years 17,900

31lst October 1972 and on the 31lst Cctober

in each of the succeeding twelve years 17,900

31st October 1985 16,700
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(3) The Government of Peru shall psy to the Ministry in
pounds sterling in London interest on drawings from
the loan in accordance with this paragrapht
(a) the rate of interest in respect of each drawing
shall be the Exchequer lending rate currently applied
by the Government of the United Kingdom to a loan
for a comparable period at the date on which the
drewing is mede;
(b) interest shell be calculated in respect of each
drawing on a day-to-day basis on the balance of
the loan for the time being outstanding;
(¢) interest shall be paid on the 30th April and on
the 31st October each year.
(10) Notwithstending the provisions of paragraph (8) of this
"Note, the Government of Peru shall be free at any earlier
time to repey to the Ministry in pounds stérling in London
the whole or any part of the loan that is still outstanding,
together with the accrued interest thereon calculated as
in paragraph (9) sbove up to the date of payment.
e If the foregoing is acceptable to the Government of the
Republiec of Peru, I have the honour to suggest that the present
Note together with Your Excellency's reply in that sense shall
constitute an Agreement between the two Governments which shall
enter into force on the date of your reply and the Agreement
shall be referred to as the United Kingdom/Peru Loan, 1967.
I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurances of my highest considerations

Her Britannic Majesty's Ambassador



ANNEX A"

GOVERNMENT OF THRE REPUBLIC OF PERU

To: The Manager,
'ERE R EREERERE SN B&nk Ltd.’

London.

Dear Sir,

| United Kingdom/Peru Loan, 196
L I have to request you on behalf of the Government of
the Republic of Peru (hereinafter called "the Government")
to open an account in the name of the Government to be styled
the United Kingdom/Peru Loan, 1967 Account (hereinafter called
"the Account").
e Payments into the Account may be made from time to time
by the Ministry of Overseas Development of Her Majesty's
Government in the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (hereinafter called “the Ministry"). It is possible
that, as a result of refunds becoming due from contractors,
payments into the Account will also be made by the Government
itself,
B Payments from the Account are to be made only against
Payment Authorities in the form marked "D" attached hereto
duly signed on behalf of the Government and countersigned on
behalf of the Ministrye.
Lo You are to send to the Ministry st the end of each month
a detailed statement showing all debits and credits to the
Account during the month,
9 You will notify the Peruvian Embassy in London from time
to time of the sasmount reguired to be drawn from the loan so
that the amount so drawn, together with any balance which may

be availsble in the Account, will be sufficient to cover the

/total



total value of paynents due under Payment Authorities duly
signed on behalf of the Government and countersigned on
behalf of the Ministry. |
6. Any two of the following persons are Jjointly authorised
to sign Payment Authorities on behalf of the Government:

1.

2a

S

Lo
Specimens of the signature of each of the above are attached
in triplicate.
Te Specimen signatures of the officers authorised to
countersign Payment Authorities on behalf of the Ministry
will be sent to you direct.
8. No charges and commissions claimed by you in respect
of the operation of the Account are to be debited to the
Account.

9« A copy of this letter has been sent to the Ministry,

Yours faithfully,



To

proposed that payments shall be made in accordancé with the

TED KING PERU 1O
NOTIFICATION OF CONTRACT

The Ministry of Overseas Developument,

Eland House,
Stag Place,
London, S.W.1.

Notific&tion ol Con‘tract O e s as vadie

The following are details of 2 contract under which it is

terms and conditions of the above Loan.

Te

2.
Da
L

Neme and address of
United Kingdom contractort
Date of Contract:

Name of purchaser:

Short description of goods

and/or works or services:
Value of Contract: &£

Terms of Payment:

ANNEX TBY

Signed.on behalf of the
Government of the Republic of Peru

48 & 48 8809040208799 8 0480088380 asas

Date 4 8 & 48 848 404830080888 TSsARAannEN
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CONTRACT CERTIFICATE
Particuigrs of Contract

1e Date of Contract Contract Number
United Kingdom  Non-United Kingdoxm
Origin Origin
2+ Description of goods,
works and services to be
supplied to the Purchaser
Sterling Other Currency, if any
3. Total Jestimated_/ contract
price payaeble by Purchsser
Amount Description
s Estimated amounts, if any, In respect of
paid or to be paid by the non~-United
Contractor in respect of Kingdom goods
goods or services of non- and services
United Kingdom origin (a) goods or
procured or to be procured materials
for the purpose of the (b) work to be
Contracte. done or
services
performed in
buyer's country
Ecg know-how
d) plans, designs
and technical
documentation
(e) other services
D e I hereby declare that I am employed in the United Kingdom by

the Contractor named below and I have the authority to sign this

certificate.

I hereby undertake that in performance of the

Contract no goods or services which are not of United Kingdom

origin will be supplied by the Contractor other than those specified

in paragraph L above.

Note:

Signed #resasscetssatstenatesans

POSition held tecassasBaas A0 INsNeB eSS
For and on behalf of 88 s8ea0ssanANssss e e RRDS
(name and eddress of Contractor)....---..-..a-....----...

Date 958 880808008 a0anaanatas

For the purposes of this declaration the United Kingdom
includes the Channel Islands and the Isle of Mane



UNITED KINGDOM/PERU LOAN, 1967

We are pleased to inform you that we accept
We regret to inform you that we cannot accept

the Contract, particulars of which are set out in the
copy certificate attached hereto, as eligible for payment

from the sbove mentioned loan to the extent of £

Date sSsssasssesssasas

‘...--‘.Q‘......“.‘...I.....‘..

Signed on behalf of the Ministry
of Overseas Development



UNITED KINGDO

REQUEST FOR DRAWING

The following payments are expected to fall due under
contracts accepted under the terms of the sbove-mentioned
loans

{

Date payment ‘Amount
is due £

* Name and sddress

of Beneficiary Contract Nos

The amount availsble in the Special Account to meet the

above payments 1s & gnd s further payment into the
Account of £ is hereby reguested.
The sum of £ now requested shall on payment into

the Account constitute a drawing on the loan.

Date .ll.l.....llll..‘ ....II.l-.l‘.l...l‘..l.l‘...'.I....
Signed on behalf of the Government of

he Republic of Peru

To: The Ministry of Overseas Development,
Finance Department,
BEland House, Stag Place,

London, S.W.1s
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PAYMENT AUTHORITY

Serial No.

To: The Manager,
ER R N R ERENENE Baﬂk Ltd.

IR R N R NN R RE

Dear Sir,
& % & & & & 48 % 98 A8 B0 Qa8 nEN Accom‘?r
You are hereby authorised to make the focllowing payments

from the above account on the dates stated:

Name and address

of Beneficiary Contract No. Date Anmount

This is to certify that the payments stated above are due in
sterling to the beneficiaries named, under the Contracts noted,
who are carrying on business in the United Kingdom, the Channel

Islands or the Isle of Man.

Date ® % 0 4% 9080 e8eseTassass 8 & 9% 588695 SsASSE S0 SENEESSsssssses

Signed on behalf of the Government
of the Republic of Peru

Date 48 e 89 9 @3 e s AN ssSBERS ® a8 88 68 58 sasasaAtAsEssTRSeEE eSSBS

Countersigned on behalf of the
Ministry of Overseas Development



UNITED KINGDOM/PERU LOAN, 1262
DAYNENT CERTIFICATE

I hereby certify that

(i) the payments referred to in the invoices listed below,
which or copies of which accompany this Payment Certificate,
fall due and are to be made in respect of Contract
NOa scscssse Gated oceees bDetween the Contractor named
below and the Government of Peru and are in accordance
with the particulars of this Contract notified in the
Contrsct Certificate signed on behalf of the said

Contractor 05l «ecsscnea

Short description of
Contractor's Date Amount goods, works and/or
Invoice No. £ services

(ii) <there are included in the asbove-mentioned invoices the
following amounts in respect of the non-United Kingdom
goods or services specified in paragraph L of the

Contract Certificate:

(a) & (a)
(b) & (e) &
(c) £

(iii) apart from the ‘amounts specified in paragraph (ii) all
the amounts specified in paragraph (i) are paysble in
respect of goods and services of United Kingdom origin,

(iv) I have the authority to sign this Certificate on behalf

of the Contractor named below.

/Signed c..eese
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HUMERO (Hp)s6-17/99

"

Al Execelentisimo sefior

1
g
R R

i, o

gar

Lima, 19 de diciembre de 1967

A
Sefior Embajadors &
Tengo a honra acusar recibo de la aten

ta Nota de Vuestra ixcelencia N8 187,de 19de los co=
‘prientes, redactada en los dsihntec términos: |

| wmeolhmuMamw
eiog:os“ding:nann ::;au de la Mi::mﬂia
rrollo bierno Reino Unide o
Irlanda del Norte al Gobierno de la hy&ma m M
& informar a Vuestra Excelencia que el
Reino Unido estd dispuesto a concluir um ﬂm
el Gobiorno del Ferd sobre el particulars xa. po i
del Gobiermo lmwﬂmnw:h i
de financiaei ' las obligaciones de ese Gobierno ;r hl
Gobierno del Peru en cuanto a asunbos relaci
rén como ucwﬂiumhs -ammumm;yn

respectivamentes
A

bras sltwlqu pua ‘ > equipos
tes el desarrollo del plal : sm.l

mol

B(1) mmummnemmm . lag disposi=
cioneg y procedimientos descritos en los sin&ou-
tes' p s de e Fota en lo nmm
a cosas que serin :m:pu' 5 en no
dicho Gobiermeo. El Gabium del Peré ado
disposiciones y procedimientos asi de
lo que se relacionan a cosas que n realizadas
por & en nombre de diecho Mcmn.
(2) (a) Para los fines de estas disposiciones Ql Go=
bierno del Perfi, mediante una solicitud en la

forma indicada en el Api e A de esta Nota,
abriré una Cuenta Especial

da "la Mtl') on_un (en
Seaiane Shimado" a1 Bobes®}, T Gusnia,seré.
operada solamente pa.u los fines del

en adelante llamae

y de acuerdo con las m%mima mmm

_ un d&oh% solicitud.

David Frencis Muirhead
.&baaador Extraordigario y Plenipotenciario
de Gran Bretafa

L u4

W

%
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(3

aﬂut en esterlinas a ue
() -Iwhrram . ool w:m-q

(b)mwmmmmmmmm
¥ aceptado por el Hinisterio para ser financia=
do econ cargo al préstemo; ¥y

(o)ﬂanmmnhhmuammh
7 m del 6 de enero de 1968.

'(i) % mmﬁ 8 de mmtiﬂm

n&mm;y

- (u)mmu icado del contratise
4o en la for-
" umuuumeaaamm

W
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(5

(6)

(7

(b)Ele«leiuaMu el
m.mummwaaummm
mhneum(umnwdnhw

de acuerdo con
aea mi ha sido ltil.t ni u ha
se va a contraer

ba:o dicho contrato una m é
menor que la e mi en los dm
pertinentes io{ .a quiera de
estos casos cuidard que
ge e lo mnés m@a mlbh mmio
los documentos complementarios O revisados pere
tinentos. '

(a) Despues gque el Ministerio h‘? estudiado los do=

cunentos enviados con respecto a cualg
trato, para los fines del procedimiento deseri~
to en las disposicion gn anteri&rn de esta Hota,
¥y cualguier informaci gﬂhﬂ
noncitw del Gobierno dol 1& u Me&o

ue dicho erno prop

o notifi a dicho !m '

premiﬁamol&pm )a«mm‘a
ace. .ymnqhmts,qnummw
na las condiciones para ser atendido con fondos
del préstamo.

(v) Sosin la medida en gue el Ministerio mﬁ. de

mmg ouh un contrateo ¥y
ue se efec 0 ¢on cargo a
cho linisterio ag‘seeibiw una mau;!.m
Gobierno del Perfi en la forma ita en 01
ua(u)uawam,mmm
es de los oxigim
cl pomn.i.r en m
tcrlinan en iu uno de di=-
chu depbsitos constit rnhim &n fondos

a cuenta del ; stamo.

Pua los s exigibles bajo un contrato al que se
ere o’iaﬁml (3), xu:mmuhmuu
har de scuerdo con zaciones de Pcz en
la forma expresada en el :
damente firmadas en nombre ﬁnl @oﬁm m Pe!
rsfrendadas por el Ministerio. Cada Autori
Pago seri enviada en duplicado al mm-
ser refrendada y seri acompafiada de Certif:
Pago de los can?tistu rng:tﬁ.m en la m

indicada en el to y las facturas

(8 ]Iopla fotostitica 8 duplicado de dichas facturas)
iﬂ mencionadas, para ser retenidas por el Ninise
] Ow

3i euwalquier dimerc que haya sido retirado de la
cum es ubnmtmnte reenbolsado, ya aow

r:on m 8 por un garente, el Gobier
mientras haya pagos por efectuarse
wneargoa aﬂmmu. el equivalente de dichas

_l:gﬂ a la Cuenta y, en cualquier otro M; ayu-

los reembolsos para reducir el
o1

L b
nr .':-'.l-f’"'::.;:’h!




(8) El Gobierno del Perf reembolsari al Ministerio
en libras esterlinas en londres la cantidad to=
tal que le haya sido prestada conforme a las dis-
posiciones contempladas en esta Nota, debiendo
efectuarse dicho reembolse por medio de cuotas
ue vencen en las fechas y por las cantidades abe-
o especificadas, pero ei en la fecha de veneimiento
de ecualqulera de tales cuotas hubiera pendiente
una cantidad menor gue la especificada para esa
cuota, solo se pagard la cantidad pendiente em cse

momento. _ _
El 30 Abril de 1972 y el 30 de

Abril de cada uno de los siw -

guientes trece afios 17,900
El 31 de Octubre de 1972 y el 31

de Octubre de cada uno de los

- giguientes doce afios 17,900

El 31 de Octubre de 1985 ' 164700

(9) E1 Gobierno del Perfl pagard al Ministerio em Iibras
esterlinas en Londreg interés sobre los retiros he
chos a cuenta del préstamo de acuerdo con este pé

rrafos
(a) el 2190-&: interéds con respecto a cada retire
el tipo de interés del "Exehequer" aplie
cado en ese momento por el Gobierno del Reino
Unido a un préstamo por un lodo similar en
la fecha en lo cual se hace el retiros

(b) los intereses serdn calculados dfs a dia con
respecto a cada retiro sobre el saldo del prése
tamo pendiente 20 la fechaj

(e) los intereses se el 30 de Abril y el
31 de Octubre de cada aiio.

(10) No obstante las provisiones i::rgﬁrruxu (8) de esta
Nota, el Gobierno del Ferd o libre en cuale i
guier to anterior para devolver al minist.mio
en libras egterlinas en Londres el total & cualquier
parte del pPestamo gque estuviera pendiente, ©
con los intereses devengados calculados segilin el
pérrafo (9) hasta la fecha de efectuarse el pago.

2e= 5i lo e es aceptable al Gobierno de la Repli-
blica del tengo el honor de sugerir la presen=
te Nota junto con la respuesta de Vuestra lencia en
ese sentido constitulra un Acuerdo entre los dos Gobiernos,
el cual entrard en vigenela en la fecha de su respuesta
;;;i aggz;dg conocideo como el Préstamo Reino Unido/

: | : -

o//



nmmumnw
formar a Vuestra Excelencia que lo que antecede es

aceptable al Gobierno de la Repfiblica del Ferfi y que

la Nota de Vuestra lxcelencia y esta respuesta cons-
tzmhmmmmmwmﬁm
entrard en vigeneia en la fecha de hoy y el cual serd
conocido ammul mmmamtm.
sax & Tassten Mmebaneln Mas seguridades «u-’b
alta y distinguida consideracidn.

Rail Ferrero



sesessucnsssssnansvscssBanco LEdoa,
Londres
Lstimado Seior:

1. Solicito a nombre del Gobierno de la Repliblica del Perdl

(de aqui en adelante denominado "el Gobliermo") que abra una
cuenta a nombre del Gobierno que serf? denominada la "United
Kingdon/Perfi Loan, 1967 Account" (Cuenta Prestamo Reino Unido/
Perf, 1967) (demominada de agui en adelante "la Cuenta®).

2. Bl Ministerio de Desarrollo de Ultramar del Gobierno de

Su Majestad en el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del
Horte (de agui en adelante denominado "el Ministerio") podrd

. efectuar depSsitos en la Cuenta de tiempo en tiempo. Es posie

ble que el Gobierno mismo tambiln efectlie depSsitos en la
Cuenta debide a reenbolsos que adeuden los contratistas.
3« los pagos hechos con fondos de la Cuenta s8lo se harfn con
tra Autorizaciones de Pago extendidas de eonformidad con el
formulario gque estd marcade "D" que se acompafia al presente y
que estda debidamente suseritas en nombre del Gobierno y re-
frendadae en nombre del Ministerio.
4. Usted enviard al Ministerio al fin de cada mes un estado
pormenorizado de la cuenta que muestre todos los cargos y abo-
Bos hechos a la Cuenta en el transeurso del mes.
5« Usted notificard a la Embajada Perusns en Londres de tiempo
mm&hhmqmunmnnamaraslpméstmdom
nera gue la suma asi girada, ;juntomenalqu.iwmdoqu
estd disponible em la Cuenta, sea suficiente para eubrir el va-
lor total de los pages adeudados de conformidad con Autoriza~
ciones de Pago debidamente suscritas en nombre del Gobierno y
refrendadas en nombre del Ministerios
6« Cualesquiera dos de las persenas siguientes estén autoriza-
dos mancomunadamente a suscribir Autorisaciones de Pago en nom
bre del Gobiernoe.

1.

24
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Acompaiiamos al presente em triplicado muestras de las firmas
de cada una de las personas que figuran arriba.

7+ Enviaremos dimmtouummtﬁcmma -
loe funcionarios autorizados a refrendar las Mox-:lm
de Pago en nombre del Ministerio.

8. No deberfn cargarse a la cuenta ningfin gasto ni comisibn
que reclame Usted con respecto al funcionamiento de la Cuenta.
9« Se ha enviado una copia de esta carta al Ministerio.

Atentanente,



ALs Hinisteric de Desarrolle de Ultranay
Lland Nouse,
Stag Flage,
Londres, SeWel

Hotiricacidn del Coutrato Wlg. "
ilos detalles de un contrate de sonformided som el

Valer de)l Contratos £
Condiciones de lagos

L

G 1a Replbiion Sed Perk
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tista que se indica mis abajo y que tenge
nmmmmmmmunm*
comprometo a que no se proveerfn por el Contratista
‘.Wm teaummuaﬁmum“d
Mﬂmmsmm“ mmmwwhﬁM@n:
el pérrafo & due antegaedes

S



Pirmedo cesscesscssssessscssess

Cargo que deseompefia cescsssesssessssssnsnce
Por y en nonbre de cevssesnssssssvsascsass
(nﬂ-_- ¥ AUressiln scvsessrsassosssensanss
del Contratista) sesecsvecssssssssccsses

Yecha sessussresssssesarnnes

Hotg Para los fines de esta declaraeidn el Reino Unido
comprende las Islas del Camal de la Mancha y la Isla de Man.



At Nos es muy grato comunicarle que aceptamos

Sentimos mucho comunicarle gue no podemos aceptar
el Contrato, cuyos detalles estin expuestos en la eo=
pia del certificado adjunto al presente como elegible
para ser atendido com cargoe al prifstamo arriba mencio=
nado, hasta por la suma de £

Fecha seesveseses e L L mwmm

umm
de Desarrollo de Ultramar



O

hmwmmmmd‘m
midad con gontratos aceptados de acuerdo con los rermie
nos del préstemo antes mencionados

Hombre y direccadn Fecha en que -
Contrate ¥ wence el pa=- 2
del Beneficiario go

e o it B Y 3 e 0

la suma disponible en la Cuenta Zspeeial para satisfacer
los pagos anteriores es de £ ¥y solicitamos por el pre-
sente un depSsito adicional em la Cuenta de £

la suma de £ que se solicita ahora constituird un
retiro de fondos a cuenta del préstamo una ves depositada en
la Cuenta.

Foadha sevsnssesesssssanne Firmado . nombre del Gobierno

ALs Ministerio de Desarrollo de Ultramor
Departanento de Finanzas
Eland House, Stag Flace,
mg SeWed



AL: Gerente
esesescvesesnsese BaN00 Ltdoe,
Bstimsdo Sefiors

Por el presente se le autoriza a efectuar les siguien-
tes desembolsos de la cuenta antes mencionada en las fechas
indicadas:

Tl A

Nombre y Direceifn _ |
poe gl P o o Contrato N6  Feecha Suma

Por el presente se certifica que los pagos antes indicados se
adeudan en libras esterlinas a los benefieiaries nombrados de
conformidad con los Contratos anotados que efectlian nezocios
en el Reino Unido, las Islas del Canal de La Manche o la Isla
de Mane

Fecha sesessencanenne Firmado en nombre del _

e Tt s apteme

Fecha eeves seansssae Refrendado en nombre del Min
esssssenen . e R m&



For el presente certifico gue

(i) los pagos indicados en las facturas enumeradas a
continuacidn, las cusles o copias de las cuales
se anexan a este Certificado de Pago, vencen y se
harén con respecto al Contrato N8 seesscescessnss
fechado esesevscscsssssscssccnnssns Celebrado entre
el Contratista que se indica mfs abajo y el Gobiermeo
del Perfi y se conformen a las especificaciones de
este Contrato nofificando en el Certificado de Cone
trato suserito en nombre de dicho Contratista.el

e IImmmTmImT T

L e ST A Bl e s T are e B i
Contratista Fecha Suna -~ de productos, tra
ws £ bajos y/o servi-

(i1) se incluyen en las facturas antes mencionsdas las
sumas siguientes econ respeecto a productos o servicios
que no se originan en el Heino Unido y que se han
especificado en el plrrafo 4 del Certificado del

Contratos
(a) & (a) &
(b) & (e) &

(1ii) aparte de las sumas especificadas en el pérrafo (ii)
todas las sumas especificadas en el pirrafo (i) son
pagaderas por concepto de productos y servicios ori-
ginarios del Reino Unidoe.

(iv) estoy autorizade a suscribir este Certificado en nome
bre del Contratista nombrado a continuscibn.

o//




Firmado eeesesscssscssecscsnes

Cargo que desempefia sessusessssssssnssnese
Por y en nombre de sesesesssssssssscsssse
Nombre y direccidn de seescssssssssssscsnsee
Contratista sesvessssssccssssccnncs

Fecha esevsscesscsascvssssense

Nota: Para los fines de esta declaraciln el Reino Unido
comprende a las Islas del Canal de la Manch y la
Isla de Mane
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Iima, 30 de enero de 1968

gefior Embajadors

Tengo & honra acusar recibo de la
atenta Nota de Vuestra Ixeeleneia, ¥ 3o , del 3o
de los corrientes, redactada en los siguientes bfg
minos?
¢l honor de referivme al

 souardo de Préstemo del Reino 1967 celg

brado en Idma mumuaurommu

~ diciembre de 1967.

Por instruecciones de mi Gobierno
ol honor de que, em el fo 3 (e)
parte B de Acuerdo, las bras "0 de

m‘mmmm«n” de enero”.

que auntecede, del

Modclpimf.osltt de la parte dieho

&,ugooph alﬁoumﬁgahupglmh&ﬁ to'

tengo e w que presen un

eon la re hmh‘uuhmmmmmo
un Aguerde entre los dos Goblisrnos gque
considerado como mhammaoenvismhol

19««“1“&1“;'

En respuesta, tengo el homor de ine
formar a Vuestra Ixcelencia que lo gue antecede es
aceptable al Gobierno de la Repfiblica del Perd y que
la Nota de Vuestra Ixcelencia y esta respuescta conse
tituirén un Acuerdo entre los dos Gobiernos, el cual
serd considerado como gue ha entrado en vigencia ol
IQthmul%?.

Aprovee o la oportunidad pars expre~
sar a Vuestra Excelencia las seguridades de ni nmis
alta y distinguida consideracidn.

Al Excelentisimo seiior

ador

Euirhead
Extraordinaric y Plemipotenciario
Bretafla
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BRITISH EMBASSY
LIMA

_25th Merch, 1968.
NOTE No.37.

of Your Excellenc
o | Buessledia de Bosbonns Sxivsione v
LUy ol TR S have the. honour to refer to the Uni"bed Kingdom/ &
h" "4""\:;9 26 Paru Loan, 1967 Agreement concluded at Lima by exchange i
T &-
“EGIST2Notes dated 19 December, 1967 and amended by exchange

i Recitido 9 £ MAR 1958 _ _ i
Clentllcesitn of Notes dated 30 January, 1968, & -ﬁ,

240 Fiseacs pon instructlons of my Gover*zment I have the

i Rwa . B.omgto p‘f’o;;ose that, in Pert A of .the said .Agreement,

% - o

W8 pars i ‘““‘33‘ unds sterling)" be' Hnend o to x‘ead "not exceeding
PR

.. po&nds sterling)". . _m 4
If "the foregoipg emendment of the text of Part A
of the said Agreement is acceptable to. the Government e

of ‘the Republic of Peru, 1 hawve the ﬁonour ‘ho suggea‘t

s

- 4 that this Note and Your Excellency's reply to thatv- effect |
'shall constitute an Agreement between uhe two Governments
which shall be deemed to have entered into force gg*n.the .
19 December, 1967. _ _

I avail myself of 'bh::.s opportunity to renew to Your

Excellency the assurances of my highest considerations

- Muidond

- Her Britannic Majesty'g.«ﬂﬁ{"&gﬁ%j ‘
o : --é

His ExcelIEncy _ |

< 8r. Dr. Don Raﬁl Feprero Rebagliat};
Minister for Forelﬁn éffaira,
LIMAL (o fei o
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TRADUCCIDNE
- ABR. 1988
EMBAJADA BRITANICA :
LIMA
25 de marzo de 1968.
NOTA Ne 37,
Excelencia,

Tengo el honor de referirme al Convenio de FPres-
tamo Reino Unido/Peru, 1967, concluido en Lima por un cam-
bio de Notas de fecha 19 de diciembre de 1967, y modificado
por un cambio de Notas de fecha Z0 de enero de 1968.

Por instrucciones de mi Gobiermo tengo el honor
de proponer que, en la garte A de dit¢ho Convenio, las pala-
bras "que no exceda de & 500,000 (quinientas mil libras es-
terlinas)" se modifiquen para que se lea "que no exceda de
&£ 5005240 (Quinientas mil doscientas cuarenta libras ester-
linas”,

8i la modificacion antes expuesta del Texto de la
Parte A de dicho Convenio es aceptada por el Gobierno de la
Republica del Peru, tengo el honor de proponerle que esta
Nota y la respuesta de Vuestra Excelencia sobre este particu-
lar, constituiré un Convenio entre los dos Gobiernos que se
estimarf haya entrado en vigor desde el 19 de diciembre de

1967.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra
Excelencia las seguridades de mi mfs alta consideracion.

(fdo)
Embajador de Su Majestad Britanica.

A Su Excelencia

Sr. Dr., don Rafil Ferrero Rebagliati.
Ministro de Relaciones Exteriores.
LIMA,



musmo (Ep)r - (] 2C
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Idma, 25 de marso de 1968

Geller iubajadors

Tengo s honra acusar recibo de la
astenta Nota de Vuestra lxcelencis, H837 , dol 25 de
los corsfentes, redactada ¢n los sigulentes tdeminoa:

nar a Vuestra Zmeelencie gue lo que anbtecede cs acepw
table al Gobierno de la Hepliblica del Fexdl y la Nota

de Vuestra !xcelencis y esta respucsta eonstituirin un
sguerde entre los dos Uoblernos, ol ew:l serd considew
rodo econmo gue ha entrado on vigenela el 19 de diciens

B 5 HO.

a Vuestra iwcelencia las seguridsdes de «i ufis alta ¥y



2nd May, 1968,
HOTE JNolSde

Your Hxeelleney,

1 heve the honour to vefer to the United Kingdom/
Peru Loen, 1967 Agreement concluded et Lims by exchange
of Notes dated 19th December, 1967 and smended by
exchenges of Notes dated 30th Jamnuary, 1968 and 25%h
Mareh, 1968, ‘

Upon instructions of my Government I have the
honour to prepese thet, in peragraph 8 of Part B of
the said Agreement, the figures “£16,700" indiceting
the insteluent due on 351st October, 1985 be anended to
read “£16,940". _
| If the foregoing smendment of the text of Part B
of the said Agreement is scceptsble to the Government
of the Republie of Peru, I have the honour to suggest
thet this Note and Your Excellency‘s reply to that effect
shall constitute sn Agreement between the two Governments
which shall be deemed to have entered into force on the
19th December, 1967,

I evedl myself of this opportunity to renew to Your

shoris b Rebauoct IR the aspurances of my highest considerstions
'WESA Bt PARYES®

Resbide \jiY 3 1968

REGISBTR®

Recbido 3 - MAYD 1968
Jasificacién

Her Britennic Hajesty's Ambassedor




Hna, 2 de nayo de 1968

: w:m:mmlbohu
MM«MM,””.«'& a
hmm‘ redaetada en los eiguientes tér-

amnmt nn—-

: ymmmum

gﬂp”amhlm- _

£ Wua:;um -
Proponer gue, on _

o M ER8. 50"

la auota que vencerd e. sctubre de 1960,

-”m-naum_la.m o8 o
Gobierno a6 la Beplblics del s Junto

| mmmmm,
mm&m los dos Gobleruos gue
- G0Ro uMuﬂwd

'«_‘u
30 de

wnmﬁu Svcelencia que 16 ,uc snteceds o8 acep=
. bable al Govierno del Ferd y ls Nots de Vuestra iwoow
lencia y osta resjusste constituirfn un Aguerde sutre
los dos Uobieranva, el cuanl serd comsidevsdo como gue
ha entrado on vigenela el 19 de dicdenvre de 1967.

Aproveaho la oportunidad pers oxives
ser o Vuestra Hxcelencia lss seguridades de =i nis
alse y distiaguids considerecidn.

\aviER PEREZ DE CUELLAR
MV”W“ Gonorsl de
Rebacionss w




